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نگاهعطف كتاب

نگاهی به رمان »سلام مترسک« منیرالدین بیروتی

خاطرات مترسک

»به اعتقاد من نویسنده ��
اولی��ن کارش این اس��ت که 
ی��ک هویت دیگر ب��ه واژه‌ها 
بدهد. اگر بخواه��د تمام آن 
واژه‌هایی را که قبل از خودش 
بوده اس��تفاده کند قطعا یک 
جای کارش با بن‌بست مواجه 
می‌ش��ود. چون واژگان وقتی مستعمل می‌شوند دیگر 
کاربردشان را از دست می‌دهند.«1  با نگاهی اجمالی به 
رمان »سلام مترسک« به راحتی می‌توان دریافت که با 
کتابی متفاوت از فضای حاکم بر ادبیات داس��تانی این 
دهه ایران، روبه‌رو هس��تیم، فضایی که بسیاری آن را با 
نام »ادبیات شهری« یا »ادبیات آپارتمانی« می‌شناسند. 
رمانی در 342 صفحه و زبانی سنگین. این کتاب، دومین 
رمان منتشرشده از منیر‌الدین بیروتی است؛ نویسنده‌ای 
که پیش از این و در سال 1383 مجموعه داستان »تک 
خشت« و در سال 1385 اولین رمان خود با نام »چهار 
درد« را منتش��ر و جایزه بنیاد گلشیری را برای این دو 

اثر دریافت کرد. 

»سلام مترسک« قصه فردی به نام »صارم« است 1  
که در دوره ش��ش ماهه زندان خود، گذشته‌اش را 
می‌نویسد و آن را برای انتشار و ثبت در تاریخ به دوستش 
مسعود می‌سپارد. وی معتقد است که مورخان، پیش از 
این، تنها قصه نوشتند اما او در این نوشته‌ها مستندی از 
زندگی خود را ارایه داده اس��ت. در پشت جلد این رمان 
می‌خوانیم: »رمان س�الم مترسک داستان مردی است 
که با بیماری سرطان دست و پنجره نرم می‌کند. او که 
ش��ش ماه را در زندان گذرانده بعد از آزاد شدن همواره 
بیکار بوده اس��ت و تنها دو سه شاگرد خصوصی داشته 
اس��ت که به آنها زبان و ادبیات می‌آموخت. مهس��ا، زن 
او، بعد از زندانی‌ شدنش تنها یک‌بار او را دیده بود و بعد 
از آن حتی پس از آزاد ش��دنش هرگز نخواسته بود او را 
ببیند یا با او زندگی کند. صارم هیچ تقاضا یا دادخواستی 
برای طلاق نداده بود؛ مهسا هم همین‌طور. تمام عشق و 
علاقه صارم همین یادداشت‌های اوست چراکه تمام شب 
و روز زندانش را با همین کلمات س��ر کرده است. دوره 
زندان صارم هیچ ربطی به خط اصلی قصه‌ای که خواسته 
بنویسد ندارد، بنابراین قصه او به سیاق دیگری به راهش 

ادامه می‌دهد. قصه‌ای بدون مهسا و بدون زندان.« 

»س�الم مترس��ک« رمانی اجتماعی اس��ت که 2  
دغدغه‌ها و چالش‌های نسل جدید ایران را بیان 
می‌کند؛ روایت صارم، ش��اعر و روشنفکر مسلک که به 
همه چیز و همه کس می‌خندد و معترض است، به زمین 
و زمان فحش می‌دهد، رفتارهای ناپسند روزمره و زندگی 
عادی افراد، او را آزار می‌دهد، با این حال در زندگی خود 
او هم چندان عملی پس��ندیده و مطابق با معیارهایش 
دیده نمی‌شود. مسعود، دوست صمیمی صارم، در پایان 
هر قسمت از نوشته‌های صارم، یادداشتی را در توضیح یا 

به زعم خود تصحیح خاطرات صارم می‌نویسد. 

نویس��نده در این رمان از شیوه »روایت موازی« 3  
اس��تفاده کرده اس��ت. ع�الوه بر ص��ارم که به 
صورت »اول ش��خص« به روایت رمان می‌پردازد )البته 
در انتهای رمان روایت صارم، به »س��وم شخص« تغییر 
می‌یابد( مسعود )دوس��تی که از دوران کودکی با صارم 
بوده و صارم یادداشت‌‌ها و خاطراتش را برای چاپ به او 
سپرده است( نیز در پایان هر بخش و به صورت پاورقی 
به روایت رمان می‌پردازد. نوشته‌های مسعود در توضیح 
یا تصحیح خاطرات صارم آمده‌اند به گونه‌ای که خواننده 
نمی‌تواند دریابد کدام روایت واقعی است. این شیوه روایت 
بر کشش داستان افزوده است؛ شیوه‌ای که به نظر می‌آید 
نویسنده به کار گرفته تا شک به تاریخ و مورخان را نشان 
دهد. ش��خصیت‌پردازی در این کتاب بس��یار ملموس 
است؛ شخصیت‌های سرشار از غم، شادی، کینه، حسد 
و انسان‌دوستی، که البته این قوت شخصیت‌پردازی در 

صارم نمایان‌تر است. 

لحن و زبان »سلام مترس��ک« به‌ویژه در روایت 4  
صارم، لحنی خاص با واژگانی متفاوت و استفاده 
از تمثی��ل و ارجاعات مختلف اس��ت؛ زبانی که در تمام 
آثار منیرالدین بیروتی دیده می‌ش��ود. واژگان و عباراتی 
همچون »ها نفس پراندن، هن هنه، هی‌های...« هر چند 
ساخت و استفاده از لحنی خاص، بر قوت این رمان افزوده 
است اما در پاره‌ای از موارد، چنین زبان کلاسیک و ثقیلی 
از باورپذیری و واقعیت‌بخشی به شخصیت‌های داستان 
می‌کاهد. علاوه بر لح��ن و زبان، نامگذاری این کتاب و 
فصل‌هایش کمی پیچده و نیازمند تامل است، نام‌‌هایی 
همچون »هشتی پاییز« و »مهتابی وصل« که پیدا کردن 
دلیل انتخاب و ارتباط آنها با بخش موردنظر نیازمند تامل 

و تفکر در متن و حتی لایه‌های زیرین اثر است. 
»بلن��دِ بلند هی‌هایی کش��یدم و ش��ماره را دوباره 
گرفتم. هَلاهِل ریخته به حلقوم عرق از پشت گوش‌هام 
می‌چکید. روی اولین زنگ که خورد قطع کردم. هن‌هِنه 

ترس شده بود نفس‌ام. گفتم ای کمتر از سگ...«

در میان نویسندگان دهه اخیر ادبیات داستانی، 5  
به سختی می‌توان نویس��نده‌ای یافت که دارای 
لحن و س��بک مختص به خود باش��د، ب��ه گونه‌ای که 
حتی بس��یاری از رمان‌ها علاوه بر مشترک بودن محتوا 
و درونمایه، دارای لحن و زبانی شبیه و نزدیک به هم‌اند، 
اما در »سلام مترسک« و دیگر کارهای منیرالدین بیرونی 
می‌توان به راحت��ی رگه‌هایی از زبان و لحن ویژه و نو را 
دید؛ لحنی که از واژگان کهنه بهره‌ می‌گیرد تا به خلق 
معن��ای جدید بپردازد و همچنین سرش��ار از عبارات و 

واژگان نو است. 
پی‌نوشت: 

1- مصاحب��ه روزنامه »تهران ام��روز« با منیرالدین 
بیروتی - 10 آذر 1386. 

تازه‌های نشر افق
نش�ر افق مجموعه‌ای را تحت عنوان »فرهنگ ��

و تمدن ایرانی« برای گروه س�نی نوجوانان منتشر 
کرده که کتاب‌های این مجموعه می‌کوشند با زبانی 
س�اده و قصه‌گو نوجوانان را با سرگذشت فرهنگ، 
علم و هنر در ایران آشنا کنند. ویژگی مشترک این 
کتاب‌ها، علاوه بر زبانی س�اده، بررسی سیر تکامل 
موضوع ه�ر کتاب از آغاز پیدای�ش آن تا به امروز 
است. برخی از کتاب‌های این مجموعه که به تازگی 

منتشر شده‌اند معرفی می‌شوند: 

سرگذشت شعر در ایران
این کتاب که نوشته علی‌اصغر 
سیدآبادی است در 15 فصل 
با نام‌های اولین شعر، افسانه 
اولین ش��عر، از شعر عربی تا 
شعر فارس��ی، سامانیان پدر 
شعر فارس��ی، نامه باستان، 
ش��عر درباری، تولد ش��عر از 
دربار، داستان‌سرایان، ش��عر در اوج، بازگشت شعر به 
خراسان، ش��عر مردمی، بازگشت به گذشته، شعر در 
آستانه تغییر، تولد شعر نو، تولد شعر سپید و شعر در 
خیابان تالیف شده است. کتاب در فصل اول می‌پرسد 
»مخترع ش��عر کیست؟« و س��پس اشاره می‌کند که 
نمی‌توان پاس��خ دقیقی به این پرسش داد. سپس در 
جست‌وجوی اولین شعرهای فارسی، به نام »زرتشت« 
می‌رسد که تاریخ‌نویسان از او به عنوان اولین شاعر یاد 
می‌کنند. در ادامه به صورت اجمالی به بررس��ی سیر 

شعر فارسی تا به امروز می‌پردازد. 
سرگذشت سینما در ایران

 اگرچه از ورود سینما به ایران 
سال‌های زیادی نمی‌گذرد اما 
این رس��انه امروز تبدیل به 
و  مهم‌تری��ن  از  یک��ی 
رس��انه‌های  تاثیرگذارترین 
فرهنگی شده است. اختراع 
سینما و س��پس ورود آن به 
ایران موضوعی است که این کتاب با آن آغاز شده است. 
گیسو فغفوری این کتاب را در 12 فصل نوشته و در آن 
پس از فصل اختراع سینما، به موضوعات دیگری چون 
اولین دوربین فیلمبرداری در تهران، اولین سینماهای 
تهران، اولین فیلم‌های ایرانی، رونق فیلمفارسی، تولد 
سینمای متفاوت، سینمای بزن‌بزن و سینمای سیاسی، 
درخشش نس��ل جنگ و... پرداخته است. در حاشیه 
صفح��ات هر فصل کت��اب نیز بیوگراف��ی کوتاهی از 

چهره‌‌های تاثیرگذار سینمای ایران آورده شده است. 
سرگذشت نقاشی در ایران

 پرویز برات��ی در این کتاب 
برای بررسی تاریخ نقاشی در 
ایران به سراغ نقش‌هایی که 
مردمان نخس��تین در غارها 
کش��یده‌اند، رفته اس��ت. او 
اشاره می‌کند که منتقدان و 
تاریخ‌نگاران هنر، این آثار را از 
قدیمی‌ترین آثار نقاش��ی در ایران به حساب آورده‌اند. 
نقاشی‌هایی که بیشتر به شیوه‌ای ساده و ابتدایی و با 
رنگ‌های قرمز، اخرایی، س��یاه یا زرد روی دیوار غارها 
کشیده شده‌اند. در این نقاشی‌ها حیوانات از پهلو نقاشی 
شده‌اند ولی انس��ان‌ها از روبه‌رو دیده می‌شوند. کتاب 
پس از پرداختن به دوران‌های مختلف نقاشی ایرانی، در 
پایان به این نکته اش��اره داشته که در سال‌های اخیر، 
نقاش��ان ایرانی موقعیت درخش��انی در هنر دنیا پیدا 
کرده‌اند و آینده درخشانی برای نقاشان ایرانی متصور 

شده است. 
سرگذشت نمایش در ایران

 نش��انه‌هایی از وج��ود هنر 
و  تصاوی��ر  در  را  نمای��ش 
آیین‌ه��ای برج��ای مانده از 
روزگاران کهن می‌توان یافت. 
رضا آش��فته در این کتاب با 
اشاره به این نکته، برای یافتن 
ریشه‌های نمایش در ایران، به 
دوران باس��تان رجوع کرده است. یکی از این نشانه‌ها 
مراسم س��وگواری برای سیاوش اس��ت. یکی دیگر از 
نشانه‌های وجود هنر نمایش در ایران، مربوط به حماسه 
غم‌انگیزی اس��ت که از دوران ساسانیان باقی مانده و 
داستان آن مربوط به عهد پارتیان می‌شود. کتاب پس 
از بررسی این ریشه‌ها، به موضوعات دیگری چون اسلام 
و نمایش، مشروطه و مردمی شدن نمایش، کودتای 32 
و ملی شدن نمایش، انقلاب و استقبال از نمایش و پایان 
جنگ و توجه به نمایش پرداخته اس��ت. کتاب در هر 
یک از این دوران‌های تاریخ س��از، ب��ه چهره‌ها و آثار 

تاثیر‌گذار در نمایش ایران نیز توجه کرده است. 
سرگذشت موسیقی در ایران

 این کتاب تاریخ موس��یقی 
ایران را به سه مرحله دوران 
باستان، دوران اسلامی و دوره 
معاصر تقسیم کرده و البته در 
ذی��ل ای��ن س��ه دوره کلی 
فرع��ی  تقس��یم‌بندی‌های 
دیگری نیز قایل شده است. 
عزت‌الله الوندی مولف این کتاب است و تاریخ موسیقی 
ایرانی و روند تکامل آن تا دوران معاصر را در 19 فصل 
بررسی کرده است. علاوه بر پرداختن به موسیقی ملی، 
فصلی از کتاب نیز به موسیقی نواحی ایران اختصاص 
داده شده است. البته نویسنده در این فصل موسیقی 
کردستان، بوشهر و کرمانش��اهان را بررسی نکرده اما 
تاکید کرده است که بخش جدایی‌ناپذیری از موسیقی 

ایران، نغمه‌های اقوام و خرده‌فرهنگ‌های ایران است.

  شماره 1628 سال دهم   دوشنبه 27 شهریور 1391

نگاهی به وضعیت کتاب‌های آموزشی موسیقی

یار مهربان یا دشمن حیله‌گر

جوامع در حال توس��عه یا بهتر بگویی��م در حال ‌گذار با 
چالش‌هایی مواجه هستند که در هر حوزه به شکلی تمام‌قد 
بای��د به مبارزه و اقدام در برابر آنها بپردازند. این چالش‌ها در 
حوزه فرهنگ خود را به شکلی متفاوت و نامحسوس به جامعه 
تحمیل می‌کند و به همین دلیل است که برخي از مسوولان 
و خانواده‌ها نمی‌توانند نکته‌ها و پیچ‌های خطرناکی را که با 
آنها مواجه می‌شوند به درستی شناسایی کنند. آموزش یکی 
از مهم‌ترین این درنگ‌گاه‌هاس��ت. درنگ‌گاه جایی است که 
باید ایس��تاد و به جلو، عقب، چپ و راست خود نگریست و 
س��پس با درک موقعیت به ادامه حرکت پرداخت. در تاریخ 
معاص��ر آموزش آکادمیک در ای��ران ما به چندین درنگ‌گاه 
رسیدیم و بدون ایست و توجه از آن عبور کردیم و به همین 
دلیل مجبور شدیم بازگشتی به عقب داشته باشیم. ناگفته 
پیداست که حوزه آموزش به دلیل حساسیت‌های فراوان آن، 
جایی برای آزمون و خطا باقی نمی‌گذارد. متون، در نهادهای 
آموزشی اهمیت زیادی دارند و همین اهمیت باعث می‌شود 
تا با تکیه بر نوعی جزم تکنیکی بر روش‌هایی کهنه و کم‌بازده 

پافشاری کنیم و بعد، از خود بپرسیم چرا درست درنیامد؟ 
واقعا چرا سیستم آموزشی در شاکله کلی خود به‌خصوص 
در زمینه کتاب تا به این حد ضعیف اس��ت. دیروز به شکلی 
تصادفی با کتاب جدی��دی از کانون پرورش فکری کودکان 
و نوجوان��ان برخ��ورد کردم که نمونه ب��ارزی از عدم آگاهی 
پدیدآورندگان، گرافیس��ت و تصویرگ��ر آن بود که امیدوارم 
بتوانم در آینده به معرفی آن بپردازم. این در حالی است که 
کانون پرورش فکری کودکان از قدیمی‌ترین نهادهای مرتبط 
با آموزش در ایران است. نکته اینجاست که ما در حال حاضر 
با بحران خواندن مواجه شده‌ایم که یکی از دلایل اصلی آن، 
کیفیت ظاهری و محتوایی کتاب‌های آموزشی است. کنترل 
این کیفیت تا زمانی که م��واردی خاص را دربر نگیرد مورد 
اعتراض مس��وولان نظارتی قرار نمی‌گیرد. هیچ ناشر دولتی 
یا خصوصی برای اش��تباهات فاحش در کتابی آموزشی لغو 
مجوز نمی‌شود. بسیاری از همین دست ناشران نیز با استفاده 
از چنین موقعیتی به تولید انبوه کتاب‌های آموزشی پرداخته 
و مخاطب سرگردان هم که از مشورت‌های یک مدرس خوب 
نیز شاید که بی‌بهره باشد با خرید کتاب مربوطه، بازار فروش 
آنان را رونق می‌بخش��د. در اینجا به هیچ وجه قصد معرفی 
مصادیق یا همان کتاب‌ها را نداریم. وظیفه ما شاید این است 
که شمایی کلی از این وضعیت را برای مخاطبان‌مان ترسیم 

کنیم. 
در ای��ن بین کتب آموزش هنر و به‌خصوص موس��یقی 
وضعیت  خوبي ندارند. تعداد آثار آموزش هنر موس��یقی در 
س��طح بازار کتاب در ایران نسبت به س��ایر حوزه‌ها رشدی 
بی‌سابقه داشته اس��ت. علت این رشد تنها عطش بی‌حد و 
حس��اب مخاطبان کودک، نوجوان و جوان نیس��ت بلکه دو 
عام��ل دیگر به رونق این بازار کمک می‌کند؛ اول س��هولت 
صدور مجوز انتشار این‌گونه کتاب‌ها از سوی سیستم نظارتی، 

دوم س��هولت ترجمه آثار خارجی به‌خصوص آن دس��ته از 
کتاب‌هایی که از تصویر زیادتری نس��بت به متن برخوردار 
هس��تند. در چنین وضعیتی ناش��ر با هزینه کمتر می‌تواند 
فعالیت کند. کتاب‌های آموزشی موسیقی در حوزه ترجمه 
یا تالیف یک فاجعه کامل را در سطح و عمق رقم زده است. 
انبوه کتاب‌های آموزشی برای گیتار کلاسیک، فلامنکو، پاپ 
و راک هر مخاطبی را دچار ش��گفتی می‌کند. بخشی از این 

کتاب‌ها نیز بدون مجوز وزارت ارشاد 
راهی بازار نش��ر می‌ش��ود که البته با 
نظارت یا بدون نظارت تفاوت چندانی 
ندارد. مساله، کیفیت این آثار است که 
در بسیاری از مواقع باعث کج‌فهمی‌ها 
و سوءبرداش��ت‌های بزرگ��ی ب��رای 
خواننده می‌شود و این تاثیر سوء تنها 
به مخاطب ختم نمی‌ش��ود بلکه این 
شکل هندسی، اضلاع دیگری نیز دارد. 
از جمله، مدرسان و آموزشگاه‌های ریز 
و درش��تی که مانند قارچ برای مدتی 
سر از زمین هنر ایران درمی‌آورند و با 
چراغ خاموش یا نیمه‌روشن به فعالیت 

خود ادامه می‌دهند. رشد این آموزشگاه‌ها و نیز کلاس‌های 
خصوصی موس��یقی ارتباط مستقیمی با نشر کتب آموزش 

موسیقی دارد. 
برخی از مدرس��ان با معرفی یک کتاب ساده سعی دارند 
تا با حداقل زمان ممکن چی��زی به هنرجوی بینوا آموزش 
دهن��د. پس بهترین راه، کتاب‌های حاضر و آماده‌ای اس��ت 
که به راحتی در بازار یافت می‌ش��ود. کتاب‌هایی با اسم‌هایی 

ناآش��نا، مترجمان و مولفانی تازه ازراه‌رسیده که برای کسب 
تجربه‌اندوزی و پربار کردن سوابق داشته و نداشته حرفه‌ای 
خود دس��ت به ترجمه کتابی سفارش��ی زده‌اند: سه گام تا 
پیانیست شدن، 10 گام تا پاگانی‌ نی، گیتار کلاسیک به زبان 
ساده، زندگی فلانی، رنج‌های یک فلوت‌نواز دوره‌گرد، چگونه 
راک بنوازی��م، 500 آهنگ محلی لری، کردی و ترکی برای 
گیتار کلاس��یک،‌ هزار ترانه عاشقانه ایرانی برای سازدهنی و 
صده��ا و صده��ا کتاب ب��ی‌ارزش و 
بی‌هوی��ت که نه مولف آن مش��خص 
اس��ت و ن��ه مترج��م آن. بل��ه حوزه 
موس��یقی فضای خوبی اس��ت برای 
آزمون و خط��ا. تاریکی مطلق بیابان 
موس��یقی ایران راه را ب��رای هرگونه 
سوءاس��تفاده بازمی‌گذارد. حرف‌های 
م��را نادیده بگیرید و خود، س��ری به 
کتابفروش��ی‌های تهران بزنید. وقتی 
به کتابی نگاه می‌کنم که اصل آن به 
زبان انگلیسی را خوانده‌ام عرق سرد به 
تنم می‌نشیند. ناشر و یک مولف جاعل 
و س��ارق که خود را مدرس موسیقی 
معرف��ی می‌کند با کپی و تغییراتی جزی��ی کتاب اورژینال، 
کتاب��ی فاق��د ارزش را چاپ و به بازار ارائ��ه کرده‌اند غافل از 
اینکه استادان باتجربه با یک نگاه متوجه این سرقت فاحش 
فرهنگی می‌شوند. )معترضان به این متن اگر انتقادی دارند 
بگویند تا ما هم مدارک خود را در قالب یک گزارش تصویری 

رنگی تمام صفحه ارایه دهیم.( 
دیده‌ایم که برخی ناشران معتبر در اقدامی خودخواسته و 

اخلاقی، بدون توجه به فضای داخلی، حق ترجمه و نشر یک 
کتاب را از ناشر خارجی می‌خرند. تا هم خیال خود را از هر 
بابت راحت کرده باشند و هم به اعتبار خود بیفزایند. در برابر 
این گروه از ناش��ران، گروهی دیگر که صرفا به نفع شخصی 
و جی��ب مبارک می‌اندیش��ند با انواع مختل��ف راهکارهای 
غیراخلاقی از قبیل کپی و جرح و تعدیل غیرحرفه‌ای دست 
به نش��ر آثار دیگران می‌زنند؛ دیگرانی که روح‌شان هم خبر 
ندارد که چه بلایی س��ر کتاب‌ش��ان آمده اس��ت و ایران با 
نپیوس��تن به معاهدات جهانی حفظ حقوق مادی و معنوی 
راه را برای انواع و اقس��ام این قبیل کارها در حوزه نش��ر باز 

گذاشته است. 
در گفت‌وگویی کوتاه با یکی از مدرس��ان قدیمی گیتار 
کلاس��یک از او در این‌باره پرسیدم. وی نیز معتقد است که 
بس��یاری از این کتاب‌ها بیش از فای��ده، مخاطب را گیج و 
س��ردرگم می‌کنند. کتاب‌های »خودآموزی« نیز به همین 
ش��کل باعث اتلاف وق��ت و انصراف بس��یاری از هنرجویان 
می‌شود. موسیقی هنری نیست که کسی بتواند با روش‌های 
خودآموختگی به آن دس��ت یاب��د. همین توهم باطل باعث 
رونق ناشران کتب خودآموزی موسیقی شده است. بسیاری 
از استادان خبره معتقدند که باید با توجه به روحیات، سطح 
علاقه‌مندی و اس��تعداد یک هنرجو به آم��وزش او پرداخت 
و هیچ کتب آموزش��ی خاصی به شکل وحی منزل در یک 
سیس��تم اس��تاندارد وجود ندارند. کتب آموزشی در اشکال 
مختلف می‌توانند با یکدیگر ترکیب ش��وند. بخشی از این و 
بخش��ی دیگر از آن. در اینجا سنجش میزان درک و دریافت 
یک هنرجو از اهمیت فراوانی برخوردار است. اینکه ضعف‌های 
او کجاس��ت؟ قوت‌هایش چیست؟ به چه چیز بیشتر توجه 
می‌کند یا نمی‌کند؟ و ده‌ها پرسش دیگر که مدرسی باتجربه 
و آگاه قادر به پاسخگویی‌اش خواهد بود نه نوازندگان جوانی 
که از س��ر ناچاری و بن‌بست‌های مالی وارد فضای آموزشی 
می‌شوند. ورود بی‌مورد آنان خرمن کوفتن نیست بلکه برهم 
زدن و مغش��وش کردن ذهن هنرجویان مشتاق است و در 
نهایت انصراف آنان از موسیقی و حتی گاه تنفر از نوازندگی. 

دوس��تی می‌گفت: »کتاب موفق آن اس��ت که بیش��تر 
فروخته ش��ود. این مردم هس��تند که خوب یا بد بودن یک 
کتاب را تشخیص می‌دهند.« این نظریات دموکراتیک در هر 
حوزه‌ای از جمله در حوزه موس��یقی و آموزش آن قابل اجرا 
نیست. استقبال از یک کتاب که سال‌ها تجدید چاپ می‌شود 
شاید نش��انه راحت‌طلبی مخاطبان آن باشد که مایل‌اند به 
س��رعت چیزی یاد بگیرند. حال باید دی��د این کتاب، مورد 
استفاده هم قرار گرفته یا پس از تورق به گوشه‌ای پرتاب شده 
تا فراموش شود. کیفیت محتوایی یک کتاب هیچ ربطی به 
شمارگان و تجدید چاپ آن ندارد. همان‌طور که گفته شد در 
حوزه موسیقی ارتباط مخاطب و هنرجو با کتاب‌های آموزشی 

یکطرفه نیست و عوامل دیگری هم دخیل هستند. 
س��رعت و شهوت یک‌شبه چیزی را فراگرفتن با شهوت 
یکشبه پولدار شدن تفاوتی ندارد. این در موسیقی هنرجو را 
به نوعی بن‌بست راهنمایی می‌کند. ورودی این بن‌بست کتاب 
اس��ت؛ کتابی که قرار بود یار مهربان ما باشد حال تبدیل به 

دشمنی حیله‌گر شده است. 

»جغرافیای محاصره ساده است. س��ارایوو، نواری دراز از 
زمین مس��طح است که از همه طرف در محاصره تپه‌ها قرار 
دارد. مردان روی تپه‌ها تمام نقاط مرتفع و ش��به‌جزیره‌ای از 
زمین مسطح را در وسط ش��هر به‌نام »گرباویچا« در اختیار 
دارند. آنها به بقیه ش��هر، فش��نگ، خمپاره و گلوله تانک و 
نارنجک می‌زنند؛ شهری که با یک تانک و سلاح‌های کوچک 
دس��تی از آن دفاع می‌ش��ود. س��ارایوو رو به ویرانی است.« 
)ویلون‌سل‌نواز سارایوو/ ص 14( این چند سطر که در همان 
صفحات آغازین رمان ویلون‌سل‌نواز سارایوو، نوشته استیون 
گالووی- نویس��نده کانادایی- آمده، در واقع ش��مایی کلی و 
فشرده از زمینه رمان و فضای حاکم بر آن به دست می‌دهد. 
ویلون‌سل‌نواز سارایوو، همان‌طور که در این چند سطر آمده، 
ترسیم »جغرافیای محاصره« و روایت چند روز از زندگی چند 
نفر از شهروندان محاصره شده است. چند نفری که روزهای 
محاصره از دید آنها روایت می‌ش��ود: »کنان« که برای آوردن 
آب برای خان��واده و پیرزن صاحبخان��ه، از خانه بیرون زده؛ 
»دراگان« که خانواده‌اش را به خارج فرس��تاده و خودش در 
شهر محاصره ش��ده مانده و منتظر فرصتی است مناسب تا 
بتواند در امان از تیرهای تک‌تیراندازهایی که همچون خدایان 
المپ از بالای تپه‌ها به ش��هروندان تیران��دازی می‌کنند، از 
خیابان بگ��ذرد؛ تیر، تک‌تیراندازی که هدف‌هایش را خود از 
بین تک‌تیراندازهای بالای تپه انتخاب می‌کند و نمی‌خواهد 
تحت کنت��رل ارتش در بیاید و کورکورانه از فرمان یک نهاد 
نظامی که جنگ را به تقابل دوتایی »ما« و »آنها« تقلیل داده 
و ساده‌سازی کرده، تبعیت کند و کل این سه شخصیت که 
جز در وضعیت محاصره قرار داشتن، هیچ ربط دیگری به هم 
ندارند، حول محور ویلون‌س��ل‌نوازی که عزم کرده به یاد 22 
نفری که در صف نان بر اثر اصابت خمپاره کشته شده‌اند، 22 
روز در خیابان ویلون‌سل بنوازد و این تکه از رمان همان‌طور 
که در پیگفتار نویسنده آمده برگرفته از واقعیت است. گالووی 
در پیگفتار کتاب درباره این حادثه واقعی می‌نویسد: »ساعت 
چهار بعد از ظهر روز 27 ماه می س��ال 1992، در گرماگرم 
محاصره س��ارایوو، چند خمپاره به گروهی از مردم که پشت 
بازار واسه میسکینا، در صف خرید نان ایستاده بودند، اصابت 
کرد. 22 نفر کشته و دست‌کم 70 نفر زخمی شدند. طی 22 
روز بعد و در آن اسماعیلوویچ، ویلون‌سل‌نواز معروف محلی، 

آداجی��و آلبینونی در ژمینور را در محل واقعه نواخت. اعمال 
او الهام‌بخش این رمان ش��د.« نویس��نده اما در ادامه تاکید 
می‌کند که شخصیت ویلون‌سل‌نواز کاملا زاده تخیل اوست: 
»من شخصیت ویلون‌سل‌نواز را بر مبنای اسماعیلوویچ واقعی 
که در دس��امبر 1993 توانست از س��ارایوو برود و اکنون در 
ایرلندشمالی زندگی می‌کند، قرار نداده‌ام.« نکته دیگری که 
نویسنده در همین پیگفتار درباره تفاوت روایت او از روزهای 
محاصره با واقعیت تاریخی، به آن اش��اره کرده فشرده کردن 
زمان محاصره در رمان اس��ت: »توجه به این نکته مهم است 
ک��ه در این رمان، توالی محاصره س��ارایوو به لحاظ تاریخی 
صحت ندارد. محال اس��ت ترتیب وقایع این کتاب با ترتیب 
واقعی مطابقت داشته باشد. سه سال را، به اقتضای ضرورت، 
در کمتر از یک ماه فشرده کرده‌ام؛ اما امیدوارم حال و هوای 
کتاب راس��ت باش��د.« آنچه در این توضیحات اهمیت دارد، 

تاس��یس و تعبی��ه »جغرافیای 
واقعی��ت  درون  در  محاص��ره« 
تاریخی این محاصره است. خلق 
ی��ک جغرافیای ادب��ی در مقابل 
جغرافیایی که محاصره‌کنندگان 
بر ش��هر و مردم محاصره ش��ده 
گال��ووی،  کرده‌ان��د.  تحمی��ل 
ای��ن جغرافیای ادب��ی را با خلق 

آدم‌های��ی که ه��ر کدام تک‌ت��ک نه با اعمال چش��مگیر و 
شعاری و قهرمانانه، که در س��کوت، در برابر خواست مردان 
بالای تپه دس��ت به مقاومت زده‌اند، به وجود آورده است. هر 
کدام از آدم‌های رمان، گویا تکه‌ای هستند از موسیقی‌ای که 
ویلون‌سل‌نواز می‌نوازد. تکه‌هایی که در موسیقی ویلون‌سل‌نواز 
متمرکز می‌شوند و در نهایت ش��کل نهایی رمان گالووی را 
می‌سازند. خود آهنگی هم که ویلون‌سل‌نواز می‌نوازد، مبتنی 
بر همین ایده س��اختن است. این آهنگ، بقایای دستنویس 
س��وناتی اس��ت که از بمباران درس��دن به جا مانده اس��ت. 
دست‌نویسی س��وخته که به اعتقاد یابنده آن، اثری ساخته 
آلبینونی- آهنگس��از ونیزی- است. جازوتو- یابنده این اثر از 
میان ویرانه‌های سوخته درسدن- آن را بازسازی کرد. گرچه 
در بخش اول رمان ویلون‌س��ل‌نواز سارایوو درباره ارتباط این 
اثر به آلبینونی آمده است: »اثر پدید آمده، معروف به آداجیو 

آلبینونی، چندان ش��باهتی به بیش��تر کارهای او ندارد و به 
نظر بیشتر پژوهشگران، جعلی است اما حتی کسانی که به 
اصالت آن ش��ک دارند به سختی از عهده انکار زیبایی‌اش بر 
می‌آیند.« انتخاب همین سونات توسط ویلون‌سل‌نواز سارایوو، 
در بردارنده ایده »ساختن« و »تاسیس« در برابر ایده بازنمایی 
گزارش‌گونه از واقعیت است و به واقع تن دادن به واقعیت به 
همان صورتی است که نظم نمادین تحمیل و نهادینه کرده 
است. شخصیت‌های رمان ویلون‌سل‌نواز سارایوو نمی‌خواهند 
ب��ه این واقعیت که از س��وی محاصره‌کنندگان یا حتی آنها 
که تنها ب��ا انگیزه کینه‌توزی، نفرت و کس��ب قدرت با آنها 
می‌جنگند تحمیل می‌شود، تن دهند. مرکز خیابان به دلیل 
در تیررس مردان بالای تپه بودن، از مردم گرفته شده و آنها 
مجبورند از حاشیه‌ها حرکت کنند. مقاومت چند شخصیت 
رمان، در برابر مردان بالای تپه درست در محل تلاقی حواشی 
خیابان و شهروندان، ترسیم شده 
است. آنچه در رمان گالووی مهم 
اس��ت، گره خوردن این مقاومت 
با ژس��ت‌های ش��هروندان است. 
نحوه راه رفتن، نحوه عبورش��ان 
نشس��تن  نح��وه  خیاب��ان،  از 
و  ب��ر صندل��ی  ویلون‌س��ل‌نواز 
نواختن، نحوه کشتن، نحوه حمل 
آب توسط کنان، نحوه منتظر ایس��تادن و گام زدن دراگان، 
همه اینها در رمان به نحوی ترسیم شده که اعمال روزمره را 
به ژست‌هایی ارتقا داده است که مفهوم مقاومت در برابر وضع 
موجود و مفهوم انتخاب را در خود حمل می‌کنند و همه این 
ژست‌ها در کنار هم سارایووی شهروندان را در برابر سارایوویی 
که مردان روی تپه و فرصت‌طلبان داخل شهر، در پی تحمیل 
آنند، ایجاد می‌کنند. این‌گونه است که سارایووی اکنون غایب، 
امکان‌پذیر می‌شود و به مثابه حفره‌ای در دل سارایووی موجود 
پدیدار می‌ش��ود. مثل تصمیم دراگان به کنار خیابان آوردن 
مرده‌ای که وسط خیابان افتاده به‌رغم خطری که در این کار 
نهفته است و مهم‌تر از همه اینکه این تصمیم نه توسط مردی 
با خصوصیات قهرمانان کلیش��ه‌ای یک رمان حماسی که از 
جانب مردی گرفته می‌ش��ود که در معنای متعارف قهرمان 
نیست و اتفاقا خیلی هم ترسو است و با این حال نمی‌خواهد 

سارایووی حقیقی‌اش را به سارایووی موجود ببازد: »در سارایوو 
خاطراتش، اصلا نمی‌شد پذیرفت مرده‌ای کف خیابان بیفتد. 
در س��ارایووی امروز، این امر طبیعی است. او در هیچ‌کدام از 
این دو شهر زندگی نکرده. سعی کرده در شهری زندگی کند 
که دیگر وجود ندارد و از س��هیم ش��دن در شهری که وجود 
دارد، خود‌داری کرده اس��ت.« جایی از رمان دراگان سرانجام 
تصمیم می‌گیرد برای مقاومت در برابر خواست تک‌تیراندازها 
از خیابان عبور کند و از تیررس بگذرد. درست به همین دلیل 
اس��ت که دراگان وقتی به تیررس می‌رس��د نمی‌دود چراکه 
می‌داند ژستش در حین عبور چه اهمیتی در نگاه مردان روی 
تپه دارد. ژستی که آنها می‌خواهند و تحمیل کرده‌اند دویدن 
است و دراگان نمی‌خواهد بدود: »دراگان فکرهایش را می‌کند. 
از خیابان رد می‌شود. نمی‌گذارد مردان روی تپه‌ها متوقفش 
کنند. این خیابان‌ها، خیابان‌های اوست و هر وقت صلاح بداند 
در آنها راه می‌رود. دس��ت آخر اینکه رمان گالووی، خواننده 
را س��خت به یاد رمان‌های اگزیستانسیالیستی و همچنین 
رمان‌ه��ای پارتیزانی دوران جنگ جهان��ی می‌اندازد گرچه 
گالووی دنباله‌روی آن ش��یوه از نگارش نیست و به مقتضای 
زمانه و شکل جنگ و طرز نگاهش به مقاومت و انتخاب، رمان 
مقاومت دوران خود را خلق کرده اس��ت. اما همین شباهت 
به‌خوبی نشان می‌دهد برخلاف نظر آنها که معتقدند دوران 
نوش��تن این‌گونه رمان‌ها گذش��ته، رمان مقاومت همچنان 
ضرورت وجودی خود را از دست نداده است و می‌توان رمانی 
نوش��ت که در آن ش��خصیت‌ها همچنان با مساله انتخاب و 
مقاومت دس��ت به گریبان باشند و این رمان، رمانی موفق و 
به روز باش��د، چراکه عواملی که مقاومت و انتخاب را ایجاب 
می‌کنند هنوز که هنوز اس��ت از می��ان نرفته‌اند و به همین 
دلیل ادبیات حامل این مفاهیم هم همچنان موضوعیت خود 
را حفظ کرده اس��ت. گالووی در رمان خود، وقایع چند سال 
را در چند روز فش��رده کرده اس��ت و با گستردن چند روز و 
بسط دادن آن، در واقع با ادبیات، تاریخ و جغرافیای محاصره 
را، »محاصره« کرده است. این‌گونه است که سارایووی اکنون 
ناممکن با تداوم حیات در ذهن شهروندان به سارایوویی که 
محاصره‌کنندگان و همچنین نفع برندگان خودی می‌خواهند، 
هجوم می‌برد و آن را محاصره می‌کند. همین سارایووی ویران 
ش��ده اما زنده در ذهن‌های شخصیت‌هاس��ت که ژست‌های 
ش��خصیت‌های رمان را در براب��ر محاصره‌کنندگان به وجود 
می‌آورد. چراکه تک‌تیراندازان به رغم بمباران جسم سارایوو و 
ویرانی آن هنوز نتوانسته‌اند، ایده سارایووی آزاد و آباد را ویران 

و آن را از حافظه شهروندان پاک کنند. 
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کتب آموزش هنر و به‌خصوص 
�موسیقی وضعیت بسیار 

اسفباری دارند.
 البته این رنج برای ناشران 
نیست بلکه رنجی است که به 

کلیت فضای هنر ایران
تحمیل شده است.

تعداد آثار آموزش هنر موسیقی 
در سطح بازار کتاب در ایران 
نسبت به سایر حوزه‌ها رشدی 
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